21-a Hepina nmo 3icnanni Cs. [Iyxa;
IIpenogooHoro ot Hamoro Inapiona, Bestukoro
- 21 >KOBHTA.

Tpomap (enac 4): CBiTny mpo BOCKpecCiHHsA pO3INOBifb Bij aHrema
NOYyBIIN™* i Biff IpajilHOTO 3acyAy 3BIIbHMBIINCD,” JoCIOfH] y4yeHN1,
papiroun, Kazany arnoctonam:* 3nomaHo cMepThb, Bockpec Xpucroc bor*
1110 IA€ CBITOBi BEIMKY MUJIICTbh.

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoaéi.

Konpaxk (enac 4): Cniac i Miit Bu3Bonurens,* Ak bor, i3 rpo6y Bockpecus
3eMJISH Bif y3iB* i po36uB Opamu afjoBi* Ta BOCKpecC Ha TPeTiil IeHb, SIK
Bnapuka.

I nuni, i noscakuac, i na 8ixu 8iuni. Amino.

Boropoguynmit (rmac 4): VMoakum i AHHa Hapo/KeHHAM 1BoiM,
[Tpeuncra, 3 HecnmaBu 6e3miTHOCTY,* AflaM ke i €Ba Bijj TIiHHS CMepTH,
BU3BOMMINCA.Y 3BIIbHEHMII BiJ BUHMU 3a Ipixu, TBill HApOX CBATKYE,
B3uBaroun: HemmigHa Hapomxkye boropopuito i kopMurenbky Kutrsa
HAIIIOTO.

ITpoximen (rmac 4): ki Bemnuni pina Teoi, [ocmogu!* Bee mpemyppicTio
corBopuB Tu (ITc 103,24).

Cmux: bnarocnosu, nyme mos, lociopa! Iociogu, boxxe miit, Tu
Benbmu Benmkuit (ITc 103,1).

Anocron: (Im 2,16-20): bpamms, poBifaBUIMCA, IO JIIOAMHA
OIPaBJy€ETbCA He JiMaMu 3aKOHY, a 4yepes Bipy B Icyca Xpucra, Mu i1
yBipyBamu B Xpucta Icyca, mo6 onpaspaTics HaM Biporo B Xpucra, a
He Ii/TaMy 3aKOHY; 00 HIXTO He OIpaBHA€TbCA Aimamu 3akoHy. Komn x,
IIYKAI04¥ ONPaBJaHHA Y XPUCTi, BUABUIOCH, 110 11 MU caMi TPillIHUKH,
- TO HeBXe Xpucroc — cyxutenb rpixa? XKaguum pobom! bo xomm s
3HOBY BifjOyIOBYIO Te, 110 3pyiiHyBaB OYB, TO 51 ceb6e CaMOro OTOJIONIYIO
nepecTynmHuKoM. S 60 4epe3 3akOoH I 3aKOHY BMep, 1106 i bora
XUTK: 51 — posn ATnit 3 Xpuctom. JKuBy Bxe He f, a XXuBe XpUCTOC y

Twenty-first Sunday after Pentecost;
Our Venerable Father Hilarion the Great (371) - Oct 21.

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 341 (Tone 4)

Troparion (Tone 4): When the disciples of the Lord learned from the
angel* the glorious news of the resurrection* and cast off the ancestral
condemnation,* they proudly told the apostles:* “Death has been
plundered!* Christ our God is risen,* granting to the world great mercy”

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 4): My Saviour and Deliverer from the grave* as God
has raised out of bondage the children of the earth* and shattered the
gates of Hades;* and as Master, He rose on the third day.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion (Tone 4): By Your birth, O immaculate one,* Joachim and
Anna were freed from the reproach of childlessness,* and Adam and Eve*
from the corruption of death.* And Your people, redeemed from the guilt
of their sins,* celebrate as they cry out to You:* “The barren one gives
birth to the Mother of God* and nourisher of our life”

Prokimenon (Tone 4): How great are Your works, O Lord* You have
made all things in wisdom (Ps 103:24).

verse: Bless the Lord, O my soul; O Lord my God, You are
exceedingly great (Ps 103:1).

Epistle: (Galatians 2:16-20): Brethren, yet we know that a person is
justified not by the works of the law but through faith in Jesus Christ.
And we have come to believe in Christ Jesus, so that we might be justified
by faith in Christ, and not by doing the works of the law, because no one
will be justified by the works of the law. But if, in our effort to be justified
in Christ, we ourselves have been found to be sinners, is Christ then a
servant of sin? Certainly not! But if I build up again the very things that I
once tore down, then I demonstrate that I am a transgressor. For through
the law I died to the law, so that I might live to God. I have been crucified
with Christ; and it is no longer I who live, but it is Christ who lives in me.



MeHi. A 10 XMBY Telep Y Tili, To XuBy Bipoo B boxxoro Cuna, sxkuit
HO/M00NB MeHe 11 BUaB cebe 3a MeHe.

Amunys (enac 4): Anmunys, anwtys, anurys!

Cmux: Hataram n1yx i HacTynaii, i manyit icTuHM pajy, MarifHoCcTn i
cnpasegmuBocTy (I1c 44,5).

Cmux: Tu nomo6uB npaspay i 3HeHaBKAiB Oe3zakonHs (I1c 44,8).

€sanrernie: (JIk 8,5-15): Ckasas Iocnodv npumuy ouyto: “Buiiiios cisia
ciATM CBO€ 3epHO. | sK BiH CisB, ofjHe BHaj0 Kpail joporu it 6ymo
IIOTONTaHe, i Ty HebecHi itoro Buasbobanu. [Ipyre ymano Ha KaMiHb
i, 3iifIIoBIIN, BUCX/I0, 60 BOTKOCTY He Majio. [Hille BITajio Mi>K TEpHUHY,
i TepHMHA, BUTHABIINCA 3 HUMM BKYIIi, JIOTO 3arnymmaa. Bpemri, iHme
BIIAJIO Ha JOOPY 3eMIIIo i, 3iitioBiuy, ctopuieto Bpoguno.” Kaxyun ue,
Icyc ronocHo MoBYMB: “XTO Ma€ Byxa CITyXaTi, Hexail cryxae.” Y4Hi iforo
CIMTaNM, 1[0 6 BOHA MOIJIa 3HAUMTH, OISl mpuTYa. BiH ckasas im: “Bam
maHo 3Haty TaitHu bokoro LlapcTBa; iHmNMM >ke B mpuTYax, 1j00 BOHH,
IMBJIAYNCD, He 6auny, i cryxaroun, He podyMminu. Och 110 3HaYUTH Ol
puTYa: 3epHo Ie cnoBo boxe. Tii, 1110 kpaii ;oporu, 1ie Ti, 1110 C1yXawTh,
Ta MOTIM IIPUXOANUTD AVSBOJI i BUPMBAE reTh 3 IX ceplisi CI0BO, {00 BOHU
He yBipyBasu Ta it He criaciucs. Ti >k, 1110 Ha KaMeHi, 1ie Tii, 1110, TOYyBILH,
3 pafiicTIO NIPUIIMAIOTh CII0BO, ajIe He Malo4y KOPiHHA, BIpyIOTb JOYacy
Ml MiJ 9ac CIOKyCM BifllafaloTb. A Te, IO BIIAJIO MK TEpHMHY, L€ Ti,
1[0 BUCTYXaBIIV, iyTh, Ta KIOIOTH, 6AaraTcTBa i >KMTTEBI poskomi ix
AyLIaTh, i BOHYU He AaTh Iioay. Haperi, Te, 10 Ha 3emi go6piii, e Ti,
1[0 YYBIIN CJIOBO CepLieM IIVPUM, FOOPUM, 10TO Hep>KaTh i JAI0Th I
y TepmiHHi.

Ipuyacuuii: Xparnite [ocroga 3 Hebec,* xBamite Moro Ha Bucorax (Ilc
148,1). Amunys (x3).

And the life I now live in the flesh I live by faith in the Son of God, who
loved me and gave himself for me.

Alleluia (Tone 4): Alleluia, alleluia, alleluia!

verse: Poise yourself and advance in triumph and reign in the cause of
truth, and meekness, and justice (Ps 44:5).

verse: You have loved justice and hated iniquity (Ps 44:8).

Gospel: (Luke 8: 5-15): The Lord spoke this parable: ‘A sower went out to
sow his seed; and as he sowed, some fell on the path and was trampled
on, and the birds of the air ate it up. Some fell on the rock; and as it grew
up, it withered for lack of moisture. Some fell among thorns, and the
thorns grew with it and choked it. Some fell into good soil, and when
it grew, it produced a hundredfold. As he said this, he called out, ‘Let
anyone with ears to hear listen!” Then his disciples asked him what this
parable meant. He said, “To you it has been given to know the secrets of
the kingdom of God; but to others I speak in parables, so that “looking
they may not perceive, and listening they may not understand.” ‘Now the
parable is this: The seed is the word of God. The ones on the path are
those who have heard; then the devil comes and takes away the word
from their hearts, so that they may not believe and be saved. The ones on
the rock are those who, when they hear the word, receive it with joy. But
these have no root; they believe only for a while and in a time of testing
fall away. As for what fell among the thorns, these are the ones who hear;
but as they go on their way, they are choked by the cares and riches and
pleasures of life, and their fruit does not mature. But as for that in the
good soil, these are the ones who, when they hear the word, hold it fast in
an honest and good heart, and bear fruit with patient endurance.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him in
the highest (Ps 148:1). Alleluia! (3x).



